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See the notice on TED website

132004-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Combustibles – Доставка на горива за нуждите на Държавно предприятие „Фонд 
затворно дело“
OJ S 39/2026 25/02/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ФОНД ЗАТВОРНО ДЕЛО ДП
Adresse électronique: elitsa.stancheva@dpfzd.com
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Ordre et sécurité publics

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Доставка на горива за нуждите на Държавно предприятие „Фонд затворно дело“
Description: Предмет на настоящата поръчка е избор на изпълнител на обществена 
поръчка с предмет: „Доставка на горива за нуждите на Държавно предприятие „Фонд 
затворно дело“ (ДПФЗД), за период от 24 месеца. В обхвата на поръчката се включват 
следните дейности: -Доставка на горива - дизелово гориво, автомобилен бензин А 95 Н 
и газ пропан бутан за нуждите на Държавно предприятие „Фонд затворно дело“ (ДПФЗД) 
и териториалните му поделения, чрез система за безкасово зареждане на територията 
на Република България; Зареждането на МПС ще се извършва денонощно в 
търговските обекти (бензиностанции), на участника, определен за изпълнител, на 
територията на Република България; Обемът на доставката на горива за 24 месеца е 
съгласно прогнозните количества горива, както следва: - Дизелово гориво – 42 000 
литра; - Бензин А 95 Н – 10 600 литра; - Пропан бутан – 15 300 литра;
Identifiant de la procédure: 0c469063-85d7-4c2e-bfcf-1a4521d94220
Identifiant interne: 557764
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09100000 Combustibles
Nomenclature complémentaire (cpv): 09132000 Essence, 09134200 Carburant diesel, 
09122200 Gaz butane

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Bulgarie
N’importe où dans le pays donné
Informations complémentaires: Доставката на горивата ще се извършва в търговските 
обекти (бензиностанции), на участника, определен за изпълнител, на територията на 
Република България.

2.1.3.  Valeur
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Valeur estimée hors TVA: 68 500,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Ако участникът е обединение на физически и/или 
юридически лица, което не е юридическо лице, се представя копие от документ за 
създаване на обединението, както и следната информация: 1. правата и задълженията 
на участниците в обединението; 2. разпределението на отговорността между 
участниците в обединението; 3. дейностите, които ще изпълнява всеки член в 
обединението; 4. участниците в обединението трябва да определят едно лице, което да 
представлява участниците в обединението. Когато в договора не е посочено лицето, 
което представлява участниците в обединението, следва да се представи документ, 
подписан от лицата в обединението, в който се посочва представляващият; 5. всички 
членове на обединението следва да поемат отговорност заедно и поотделно за 
изпълнението на договора за възлагане на обществената поръчка. Възложителят се 
възползва от възможността, предоставена му в чл. 104, ал. 2 от ЗОП, и предвижда 
комисията да извърши оценка на техническите и ценовите предложения на участниците 
преди разглеждане на документите за съответствие с критериите за подбор. Комисията 
отваря, разглежда, оценява и класира постъпилите оферти по реда и условията на чл. 
61 от ППЗОП, чрез ЦАИС ЕОП. При допуснати до оценяване една или две оферти, 
Възложителят определя следната обективна база за сравнение по смисъла на чл. 72, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП – 3,5% – процент търговска отстъпка. Възложителят ще отстрани от 
участие в процедурата и: - Участници, които са свързани лица; -Участник, който не 
отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка или в документацията; - Участник, който е 
представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ЗОП; - Участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 ЗОП; -Участник подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност. -Лице, което е нарушило забрана по 
чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. - Участник, който не е декриптирал офертата си, в т.ч. 
съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. - Участник, предложил по-
ниска отстъпка от 3% - ще бъде отстранен като неотговарящ.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Чл. 73, ал. 1 от ЗОП

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
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Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за сметната палата ред. ДВ, бр. 16/2026 г., в сила от 14.02.2026 г.; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки. Свързани лица по смисъла на §2, т. 45 
от ДР на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в тази процедура.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Доставка на горива за нуждите на Държавно предприятие „Фонд затворно дело“
Description: Предмет на настоящата поръчка е избор на изпълнител на обществена 
поръчка с предмет: „Доставка на горива за нуждите на Държавно предприятие „Фонд 
затворно дело“ (ДПФЗД), за период от 24 месеца. В обхвата на поръчката се включват 
следните дейности: -Доставка на горива - дизелово гориво, автомобилен бензин А 95 Н 
и газ пропан бутан за нуждите на Държавно предприятие „Фонд затворно дело“ (ДПФЗД) 
и териториалните му поделения, чрез система за безкасово зареждане на територията 
на Република България; Зареждането на МПС ще се извършва денонощно в 
търговските обекти (бензиностанции), на участника, определен за изпълнител, на 
територията на Република България; Обемът на доставката на горива за 24 месеца е 
съгласно прогнозните количества горива, както следва: - Дизелово гориво – 42 000 
литра; - Бензин А 95 Н – 10 600 литра; - Пропан бутан – 15 300 литра;
Identifiant interne: 557764

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09100000 Combustibles
Nomenclature complémentaire (cpv): 09132000 Essence, 09134200 Carburant diesel, 
09122200 Gaz butane

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Bulgarie
N’importe où dans le pays donné
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Informations complémentaires: Доставката на горивата ще се извършва в търговските 
обекти (бензиностанции), на участника, определен за изпълнител, на територията на 
Република България.

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Възложителят има право на подновяване на 
дейността, съгласно чл.21, ал.1 ЗОП и чл.6 от ППЗОП. Подновяването ще се извърши в 
случай че до изтичане срока на договора не е усвоена максимално допустимата 
стойност за изпълнение на обществената поръчка. Възложителят има право да удължи 
действието на договора с до 12/дванадесет/ месеца, при условие, че няма сключен друг 
договор с идентичен предмет.

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 68 500,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: Обществената поръчка е регулярна и подлежи на подновяване в рамките на 
определен период, обикновено 6 месеца преди изтичане срока на действие на 
предходен сключен договор със сходен предмет.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 3 
% (три процента) от максимално допустимата стойност на договора без вкл. ДДС или 
сумата от 2 055 (две хиляди петдесет и пет) евро. 2. Гаранцията се представя от 
Изпълнителя преди сключване на договора под формата на: 2.1. парична сума, внесена 
по сметката на Възложителя, или 2.2. безусловна и неотменяема банкова гаранция, в 
оригинал, издадена в полза на Възложителя, или 2.3. застраховка, която обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. 3. В случай че 
гаранцията е под формата на парична сума, Изпълнителят представя доказателство, че 
сумата е внесена по сметката на Възложителя: IBAN: BG60 UBBS 80021029542240, BIC: 
UBBSBGSF, банка „Обединена българска банка” АД, на името на Държавно 
Предприятие „Фонд затворно дело“. 4. Банковата гаранция или застрахователната 
полица следва да бъде в оригинал, безусловна, неотменяема, издадена в полза на 
Възложителя, със срок на валидност мининум 30 дни след крайния срок за изпълнение 
на поръчката. Текстът на банковата гаранция или застрахователната полица се 
съгласува с възложителя. В случай на учредяване на банкова гаранция, тя да съдържа 
условие, че при първо поискване банката следва да заплати сумата по гаранцията 
независимо от направените възражения и защита, възникващи във връзка с основните 
задължения. 5. При представяне на гаранцията с платежно нареждане, банкова 
гаранция или застраховка, изрично се посочва предметът на договора, за който се 
представя гаранцията по договора, в съответствие с определеното в него. 6. Разходите 
по откриването и поддържането на гаранцията за изпълнение са за сметка на 
изпълнителя. Изпълнителят следва да предвиди и заплати своите такси по откриване и 
обслужване на гаранцията така, че размерът на получената от възложителя гаранция да 
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не бъде по-малък от определения в настоящата процедура. 7. Застраховката следва да 
покрива отговорността на Изпълнителя при пълно неизпълнение или неточно (частично, 
забавено или лошо) изпълнение на Договора и не може да бъде използвана за 
обезпечение на неговата отговорността по друг договор. Разходите по сключването на 
застрахователния договор и поддържането на валидността на застраховката за 
изисквания срок, както и по всяко изплащане на застрахователно обезщетение в полза 
на възложителя, при наличие на основание за това, са за сметка на Изпълнителя. 8. 
Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 9. Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за 
обществена поръчка.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Участниците посочват в офертата подизпълнителите и 
дела от поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. В 
този случай те трябва да представят доказателство за поетите от подизпълнителите 
задължения. За подизпълнителите не трябва да са налице основания за отстраняване 
от процедурата. Възложителят изисква замяна на подизпълнител преди сключване на 
договора за обществена поръчка, когато за него са налице основания за отстраняване. 
Независимо от възможността за използване на подизпълнители отговорността за 
изпълнение на договора за обществена поръчка е на Изпълнителя. Замяна или 
включване на подизпълнител по време на изпълнение на договор за обществена 
поръчка се допуска по изключение, когато възникне необходимост, ако за новия 
подизпълнител не са налице основанията за отстраняване в процедурата; При замяна 
или включване на подизпълнител изпълнителят представя на възложителя копие на 
договора с новия подизпълнител заедно с всички документи, които доказват , че не са 
налице основанията за отстраняване в процедурата в срок до три дни от неговото 
сключване.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, която ще се определи въз основа на критерий: „най-ниска цена“, съгласно чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, която ще се определи въз основа на критерий: „най-ниска цена“, 
съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Под най-ниска цена за целите на настоящата поръчка 
следва да се приеме предложената от съответния участник най-висока търговска 
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отстъпка (в процент от цената на литър гориво без включен ДДС), на която се търгува 
същото гориво в бензиностацията на участника към момента на зареждането с гориво. 
Процентът търговска отстъпка не може да бъде намаляван за периода на изпълнение 
на договора. Оферти, които не отговарят на изискванията на документацията, се 
отстраняват и не се оценяват.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/557764
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/557764
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 30/03/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 31/03/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата https://app.eop.bg/today/557764
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 196, ал. 1 от 
ЗОП, на обжалване подлежи всяко решение на възложителите по процедура за 
възлагане на обществена поръчка. Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, 
жалбата може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от 
ЗОП - срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване 
на промени в условията по обявената процедура.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: ФОНД 
ЗАТВОРНО ДЕЛО ДП

8. Organisations

https://app.eop.bg/today/557764
https://app.eop.bg/today/557764
https://app.eop.bg/today/557764
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8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ФОНД ЗАТВОРНО ДЕЛО ДП
Numéro d’enregistrement: 129009070
Adresse postale: ГЕН.Н.СТОЛЕТОВ №.26
Ville: гр. София
Code postal: 1309
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Елица Станчева
Adresse électronique: elitsa.stancheva@dpfzd.com
Téléphone: +359 29319295
Adresse internet: https://www.dpfzd.com/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/26427
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: f5a17d69-5e8e-46a1-a10b-f3c97aebd582  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 24/02/2026 13:50:39 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 132004-2026
Numéro de publication au JO S: 39/2026
Date de publication: 25/02/2026

mailto:elitsa.stancheva@dpfzd.com
https://www.dpfzd.com/
https://app.eop.bg/buyer/26427
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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